
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 26 septembre 2008.
Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00874]

29 SEPTEMBER 2008. — Ministeriële omzendbrief GPI 39septies
betreffende de steun in personeelsleden van de federale politie
naar een korps van de lokale politie. — Principes en facturatie

Aan de Dames en de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevr. de Gouverneur van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de heer Commissaris-generaal van de federale politie,

Aan de heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter van het Politiecollege,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Deze ministeriële omzendbrief wijzigt de bijlage aan de ministeriële
omzendbrief GPI 39 van 4 juni 2004 ten gevolge van de overschrijding
van de spilindex in de maand augustus 2008.

Ik zou u dankbaar zijn indien u alle politiekorpsen die onder uw
gezag staan op de hoogte brengt van het voorgaande.

Ik verzoek U, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, te willen toezien
op de naleving van deze omzendbrief en de datum waarop deze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, in het bestuursmemoriaal te
vermelden.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00874]

29 SEPTEMBRE 2008. — Circulaire ministérielle GPI 39septies
relative à l’appui en membres du personnel de la police fédérale à
un corps de police locale. — Principes et facturation

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Mme le Gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de police,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondissement,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de police locale,

A M. le Commissaire général de la police fédérale,

A M. le Président de la Commission permanente de la police locale,

Madame, M. le Gouverneur,

Madame, M. le Président du Collège de police,

Madame, M. le Bourgmestre,

Cette circulaire ministérielle modifie l’annexe de la circulaire minis-
térielle GPI 39 du 4 juin 2004, suite au franchissement de l’indice pivot
du mois d’ août 2008.

Je vous saurai gré d’informer tous les corps de police placés sous
votre autorité de ce qui précède.

Je vous prie, Madame, M. le Gouverneur de veiller à l’application de
la présente circulaire et de bien vouloir indiquer au Mémorial
administratif la date à laquelle celle-ci a été publiée au Moniteur belge.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Bijlage aan GPI 39septies van 29 september 2008

KOST VAN DE GEDETACHEERDEN

1. FORFAIT

Leden van het operationeel kader

HCP CP HINP HINP BS
HINP PA

INP AGP

Wedde X (1) X (1) X (1) X (1) X (1) X (1)

Kledijvergoeding X X X X X X

Telefoonvergoeding X X X X X X

Nabijheidstoelage X

Toelage Brussel-Hoofdstad X (2) X (2) X (2) X (2) X (2) X (2)

Tweetaligheidstoelage X (3) X (3)

Inconveniënten X (4) X (4) X (4) X (4) X (4) X (4)

Opdrachtkosten X (5) X (5) X (5) X (5) X (5) X (5)

Parameters

(1) Index wedde : 1,4859

Wedde ″INP″ : inspecteur B1 met twee jaar anciënniteit

Wedde ″Anderen″ : gemiddelde van wedde voor de respectieve graden binnen de federale politie (DGA - DGJ)

(2) Toelage Brussel-Hoofdstad : bedrag 1ste jaar

(3) Tweetaligheidstoelage : basiskennis

(4) Inconveniënten : - index 1,4859 voor weekends, nachten en bereikbaar en terugroepbaar

- index 1,4859 voor overuren

- forfait berekend op basis van een gemiddelde van de bekende realisaties

(5) Zendingskosten : forfait

Allerlei : patronale bijdrage voor statutair personeel : 3,85 %

2. TE FACTUREREN BEDRAGEN

Leden van het operationeel kader

Basis HCP CP HINP HINP BS
HINP PA

INP AGP

Jaarlijks 104 951,59 76 058,70 68 980,79 47 981,36 42 749,83 44 459,59

Maandelijks 8 745,97 6 338,22 5 748,40 3 998,45 3 562,49 3 704,97

Dagelijks 524,76 380,29 344,90 239,91 213,75 222,30

Gezien om te worden gevoegd bij de ministeriële omzendbrief GPI 39septies van 29 september 2008 betreffende de
steun in personeelsleden van de federale politie naar een korps van de lokale politie. — Principes en facturatie.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL
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Annexe à la GPI 39septies du 29 septembre 2008

COUT DU DETACHEMENT
1. FORFAIT

Membres du cadre opérationnel

CDP CP INPP INPP SP
INPP AP

INP AGP

Traitement X (1) X (1) X (1) X (1) X (1) X (1)

Indemnité tenue X X X X X X

Indemnité téléphone X X X X X X

Allocation proximité X

Allocat ion Bruxel les-
Capitale

X (2) X (2) X (2) X (2) X (2) X (2)

Bilinguisme X (3) X (3)

Inconvénients X (4) X (4) X (4) X (4) X (4) X (4)

Frais de missions X (5) X (5) X (5) X (5) X (5) X (5)

Paramètres
(1) Index traitement : 1,4859

Traitement ″INP″ : inspecteur B1 avec deux années d’ancienneté
Traitement ″Autres″ : moyennes de traitement pour les grades respectifs au sein de la police fédérale (DGA -
DGJ)

(2) Allocation Bruxelles-Capitale : montant 1ère année
(3) Allocation de bilinguisme : connaissance de base
(4) Inconvénients :- index 1,4859 pour les week-ends, nuits et contactable et rappelable

- index 1,4859 pour les heures supplémentaires
- forfait calculé sur base d’une moyenne de réalisations connues

(5) Frais de mission : forfait
Divers : cotisations patronales pour personnel statutaire : 3,85 %
2. MONTANTS A FACTURER

Membres du cadre opérationnel

Base CDP CP INPP INPP SP
INPP AP

INP AGP

Annuelle 104 951,59 76 058,70 68 980,79 47 981,36 42 749,83 44 459,59

Mensuelle 8 745,97 6 338,22 5 748,40 3 998,45 3 562,49 3 704,97

Journalière 524,76 380,29 344,90 239,91 213,75 222,30

Vu pour être annexé à la circulaire ministérielle GPI 39septies du 29 septembre 2008 relative à l’appui en membres
du personnel de la police fédérale à un corps de police locale. — Principes et facturation.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2008/54659]

Erfloze nalatenschap van Serverius, Andrée

Andrée Regine Malvine Serverius, ongehuwd, geboren te Antwerpen
op 1 september 1932, wonende te Antwerpen, Emiel Banningstraat 25,
is overleden te Antwerpen (district Berchem) op 24 oktober 2003,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 8 oktober 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 16 oktober 2008.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54659)

[2008/54659]

Succession en déshérence de Serverius, Andrée

Andrée Regine Malvine Serverius, célibataire, née à Anvers le
1er septembre 1932, domiciliée à Anvers, Emiel Banningstraat 25, est
décédée à Anvers (district Berchem) le 24 octobre 2003, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 8 octobre 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 octobre 2008.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54659)

56957BELGISCH STAATSBLAD — 27.10.2008 — MONITEUR BELGE


